
  森昌子 ー 越冬つばめ

娘ざかりを無駄にするなと
時雨の宿で背を向ける人
報われないと知りつつ抱かれ
飛び立つ鳥を見送る私
季節そむいた冬のつばめよ
吹雪に打たれりゃ寒かろに

ヒュルリ　ヒュルリララ
ついておいでと啼いてます
ヒュルリ　ヒュルリララ
ききわけのない女です

絵に描いたような幸せなんて
爪の先ほども望んでません
絡めた小指互いに噛めば
あなたと痛み分け合えますか
燃えて燃え尽き冬のつばめよ
亡骸になるならそれもいい

ヒュルリ　ヒュルリララ
忘れてしまえと啼いてます
ヒュルリ　ヒュルリララ
古い恋ですか　女です

ヒュルリ　ヒュルリララ
ついておいでと啼いてます
ヒュルリ　ヒュルリララ
ききわけのない女です

Musumezakari wo muda ni suru nato
Shigure no yado de se wo mukeru hito
Mukuwarenai to shiritsutsu idakare
Tobitatsu tori wo miokuru watashi
Kisetsu somuita fuyu no tsubame yo
Fubuki ni utarerya samukaro ni

hyururi hyururi rara
tsuite oide to naitemasu
hyururi hyururi rara
kikiwake no nai onna desu.

E ni kaita you na shiawase nante
Tsume no saki hodo mo nozondemasen
Karameta koyubi tagai ni kameba
Anata to itamiwake aemasu ka
Moete moetsuki fuyu no tsubame yo
Nakigara ni naru nara sore mo ii

hyururi hyururi rara
wasureteshimae to naitemasu
hyururi hyururi rara
furui koi desu ka onna desu

hyururi hyururi rara
tsuite oide to naitemasu
hyururi hyururi rara
kikiwake no nai onna desu.
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Musumezakari wo muda ni suru nato
Shigure no yado de se wo mukero hito
Mukuwarenai to shiritsutsu idakare
Tobitatsu tori wo miokuru watashi
Kisetsu somuita fuyu no tsubame yo
Fubuki ni utarerya samukaro ni

hyururi hyururi rara
tsuite oide to naitemasu
hyururi hyururi rara
kikiwake no nai onna desu.

E ni kaita you na shiawase nante
Tsume no saki hodo mo nozondemasen
Karameta koyubi tagai ni kameba
Anata to itamiwake aemasu ka
Moete moetsuki fuyu no tsubame yo
Nakigara ni naru nara sore mo ii

hyururi hyururi rara
wasureteshimae to naitemasu
hyururi hyururi rara
furui koi desu ka onna desu

hyururi hyururi rara
tsuite oide to naitemasu
hyururi hyururi rara
kikiwake no nai onna desu.

Rendere inutile l'inizio dell'infanzia di una donna.
Un uomo voltato, in una locanda immersa nel piovigginare incessante.
Non essere ricompensata e essere abbracciata.
Io che do l'addio all'uccello che si è alzato in volo.
La stagione mi è corsa incontro è l'ingurgitare dell'inverno.
Restare intrappolati nella tempesta nel freddo.

Hyururi hyururi rara
Arrivo, venendo qui e piango.
Hyururi hyururi rara
Sono una donna che non obbedisce facilmente.

Ma come... una felicità come se fosse disegnata in un dipinto....
non desidero nemmeno la punta di un'unghia.
Se potessimo morderci reciprocamente i mignoli che abbiamo allacciato.
Posso condividere con te il mio dolore?
E' l'ingurgitare dell'inverno che prende fuoco e brucia.
Andrebbe bene pure trasformarsi in cadavere.

Hyururi hyururi rara
Ho fatto l'errore di dimenticare e piango.
Hyururi hyururi rara
E' un amore antico? Sono una donna

hyururi hyururi rara
Arrivo, venendo qui e piango.
Hyururi hyururi rara
Sono una donna che non obbedisce facilmente.
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